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Hütet euch aber, daß eure Herzen nicht beschwert werden 
mit Fressen und Saufen und mit täglichen Sorgen und 
dieser Tag nicht plötzlich über euch komme, wie ein 
Fallstrick........So seid allezeit wach und betet, daß ihr 
stark werdet, zu entfliehen diesem allen, was geschehen 
soll, und zu stehen vor dem Menschensohn.     
Lukas 21: 34-36 
 
Liebe Geschwister in Christus, 
Die Adventzeit ist angebrochen, und da es doch die Zeit 
des Feierns des Kommens unseres Herrn ist, und weil 
unser Christ doch weiter erscheint und wieder erscheint, 
auch in unserer Glaubensuntreue, haben wir die 
Gelegenheit dieses Jahr drei verschiedene Advente zu 
feiern: Die Geburt, das erste Kommen, die Parousia, 
sein zweites Kommen zu regieren, und sein tägliches, 
und wöchentliches Mit Uns Sein in Wort und 
Sakramenten.  
Im Sprechen über sein nächstes Kommen  warnt uns der 
Herr daß der Menschensohn in der Welt erscheinen 
wird mitten in ihrer Beschäftigung. Aber so war Jesus 
doch auch geboren, im vollen Lauf der täglichen 
Beschäftigungen, wie Steuern zahlen, reisen, gebären 
und Schafe hüten. Aber sein zweites Kommen wird von 
Feuer, Angst und Blitzen begleitet, spricht Jesus. 
Während Christus' erstes Erscheinen in Armut und 
Frieden vorging, ein Säugling, in der Krippe. Und 
obwohl das Erscheinen der Engel Furcht brachte, 
sprachen sie: "Fürchtet euch nicht!" 
Heute leben wir in der Welt des "schon jetzt-aber noch 
nicht" Dasein des Himmelreiches. Jeden Tag, jede 
Woche, bringt Jesus es uns näher, doch nicht ganz! Und 
wir warten und hoffen, nicht mit trägen Händen, aber 
achtsam zu seinen Worten wach zu sein und der Welt 
nicht zu erlauben unsereVorbereitungen für sein 
Kommen zu vereiteln. "Maranatha! Jesus, komm!     
Euch allen, Advent Friede und Freude!     
Herzlichst, im Dienst Christi,  
Pastor Joachim R. Bestvater 

Christ the King - Dietrich Bonhoeffer 

Lutheran Church 

NEWSLETTER * GEMEINDEBRIEF December 2009 - February 2010 
"Watch yourselves! Don't let yourselves become occupied 
with too much feasting and strong drink, and the worries of 
life, or that Day may come on you suddenly. For it will come 
like a trap ....  Be on watch and pray always that you will 
have the strength to go safely through all these things that 
will happen, and to stand before the Son of man.    
Luke 21:34-36 
 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
Advent is upon us, and since it is the celebration of Christ's 
coming, and our Christ keeps appearing and reappearing, 
despite our faithlessness, we have the opportunity to cele-
brate at least three advents during this season: The Nativity, 
his first coming in humble birth, the Parousia, his second 
coming to reign, and his weekly and daily real presence in 
Word and Sacraments. 
In speaking of his second coming our Lord warns that the 
Son of Man will appear while the world is busy with all its 
business. 
But Jesus was born precisely at such a moment, when daily 
tasks were in full swing - taxing, traveling, giving birth, 
tending sheep. Jesus speaks of his second coming accompa-
nied by fire, fear and lightning flashes; yet Christ appears 
first humbly and peaceful, a baby, lying in a manger. And 
though angels appear and frighten, their first words are: 
"Fear not!" 
But we live in our world of the" already-not yet" of the 
kingdom. In his daily and weekly real presence, Jesus 
brings it ever nearer, but not yet fully here! And we wait 
and expect, his second coming, not with hands folded, but 
carefully noting his words to be watchful and not let our 
world crowd out our focus and our preparing for Christ's 
coming again. 
"Maranatha!" Our Lord, come!  

Advent Joy and Peace to all!  
 
Sincerely, in Christ, 
Pastor Joachim R. Bestvater 



 
Updates from Church Council 

 
Highlights of Council Meeting October 21, 2009 
 
• Martin Habekost has kindly agreed in the interim to update the Church 

website 
• Doris and Ingrid Lottermoser have graciously agreed to joining the 

Sunday School team 
• There will be Sunday School at all English and bilingual services 
• There will be no confirmation classes this year, since there is no de-

mand 
• Pastor J.R. suggested inserting a confession and forgiveness statement in every service, Council 

agreed;  Sent to Worship & Music for review 
• Pastor J.R. will visit with members that require pastoral services on Saturdays 
• Very low attendance in the English service this month 
• Preliminary budget for 2010 has been set 
• Endowment Fund and Council have agreed to fund children’s choir for the remainder of 2009 and for 

2010;  Also agreed to supporting our youth going to Christian youth camps in 2010 
• Property committee along with other volunteers from the congregation have done an excellent job in 

“spring” cleaning,  repairing and renovating the parsonage 
• Sunday School sent out 5 letters to businesses requesting support for their “Well Project” 
• Motion was put forward and carried unanimously, that the Sunday service hours should be changed 

from 9:45am to 9:30am and 11:15 to 11:00am;  Will be presented at the Annual Meeting and voted 
upon by the congregation at that time 

• Call Committee interviewed one Candidate, but decided that they were not fitting 
 

Highlights of Council Meeting November 18, 2009 
 

• Timelines and responsibilities have been assigned to various members of the congregation who are 
contributing/submitting reports for the Annual Report 

• Andrea Klose has agreed to audit the financial statements for our church, one more volunteer to be 
determined 

• Calendar Planning meeting was held on October 28 and the proposed 2010 Calendar was developed 
and will be presented at the Annual Meeting, Council agreed with the proposed Calendar 

• Gisela Neitzert will be attending the DELKINA meeting being held at Martin Luther Church on 
behalf of Council on December 10 

• Worship & Music presented their Terms of Reference, Council agreed to some changes;  Worship 
& Music Terms of Reference will be presented at the Annual Meeting 

• As was agreed upon during the interview process back in July, Pastor JR will be taking some vaca-
tion time in February;  He will be at the Annual Meeting;  Pastor Heike Block-Mielke and other 
supply Pastors will be filling in over the 3 week period 

• Fellowship put on a fabulous Thanksgiving Dinner 
• The Ladies Group and the Circle of Friends are working diligently on the preparations and coordi-

nation of the Advent Bazaar 
• Call Committee is working with Eastern Synod to find more candidates 

Respectfully submitted 
 Petra Georges (Chair) 



2010 Youth Gathering 
 
Excerpt directly quoted from a letter received from ELCIC: 
 
2010 Youth Gathering theme announced: “Hands on” event will bring together Lutheran and 
Anglican youth from across the country 
 
In a ground-breaking event featuring Lutheran and Anglican youth from across the country, the Na-
tional Planning Committee for the 2010 gathering announces “Hands On” as the theme of next year’s 
gathering which is taking place August 19-22, 2010 in London, Ontario. 
 
Hands on 2010 is considered to be a ground-breaking youth gathering as it is the first time the national 
gathering will be jointly planned by both the Evangelical Lutheran Church in Canada (ELCIC) and An-
glican Church of Canada (ACC). 
 
Information on the gathering, as well as regular updates and the pre-registration booklet will be avail-
able on the Hands On 2010 website – www.clay2010.ca 
 
Youth gatherings take place every two years with a new location each time.  The last youth gathering 
was held in 2008 in Whitehorse, Yukon.  Over 1,000 participants made the journey from all parts of 
Canada to take part in the national event. 
 

 
This seems like an exciting opportunity for our youth at Christ the King-Dietrich Bonhoeffer Lutheran 
Church.  In order to attend, the youth must be between the ages of 14 and 19 years of age.  The fee is 
$300 per participant, plus travel to and from London and hotel costs.  Two adult volunteers willing to 
be team leaders and take part in this gathering would also be required.  If we do not have any volun-
teers, inquires could be made into other churches around us and a request made to be part of their team.  
More information will follow in the Spring Newsletter. 
 
 
 
 

H1N1 Update 
 
The Public Health Agency of Canada provides excellent information 
on recognizing the symptoms and protecting yourself and your fam-
ily against this virus.  The link to the H1N1 portion of their website 
is:  http://phac-aspc.gc.ca/alert-alerte/h1n1/guide/index-eng.php. 



Invitation – Einladung 
To our Special Worship Services and Events 

   Zu unseren besonderen Gottesdiensten und Veranstaltungen 
 

Sunday, December 13 
11 a.m.   Bilingual Hymn Singing Service 
   Zweisprachiger Gesangs-Gottesdienst 
 
Sunday, December 20 
11 a.m.    
 Advent Celebration – Adventsfeier 

Bilingual Service followed by Potluck Lunch. The children will be performing their annual 
Christmas Play, and Santa will make an appearance. Raffle prizes from the 
Bazaar will be given out. 
Zweisprachiger Gottesdienst mit anschliessendem Potluck Lunch. Unsere 
Kinder führen ihr Weihnachtsspiel auf. Auch der Weihnachtsmann kommt 
vorbei. Die Preise aus der Tombola sind heute zu gewinnen! 

 
Thursday, December 24 
   Christmas Eve Services – Weihnachtsgottesdienste 
4 p.m.     Christvesper – Deutscher Gottesdienst* 
5.45 p.m.   Christvesper – Deutscher Gottesdienst 
7.30 p.m.   English Candlelight Service 

*Der erste Gottesdienst richtet sich vor allem an Kinder und ist oft 
überfuellt. Im zweiten Gottesdienst findet sich meist leichter Platz. 
 

Sunday, December 27 
11.15 a.m. English Service 
 
Thursday, December 31 
4 p.m. German New Year’s Eve Service 
 Deutscher Silvestergottesdienst mit Abendmahl 
 
Sunday, February 8, 2010 
9.45 a.m. Bilingual Service – Gemeinsamer Gottesdienst 
 Followed by Refreshments and Annual Meeting (see special notice on another page) 
 Im Anschluss an den Gottesdienst findet unsere Jahreshauptversammlung statt.Kaffee und 

Kuchen werden gereicht 
 

Sunday School 
 

Just a reminder: Sunday School now takes place on a regular basis in the English Service.  
We look forward to seeing our children there!     



ERNTEDANKFESTESSEN 
 
Am 17. Oktober feierte man in 
gemütlicher  Runde  das Erntedankfest 
bei einem gemeinsamen Abendessen. 
Obwohl wir nun seit einem Jahr hier in 
Oakville bei einer Gemeinde sind, ist 
das Erntedankfestessen in der Christ 
the King Dietrich Bonhoeffer Kirche 
für uns ein besonderes Ereignis 
geblieben, und so haben wir auch 
dieses Jahr uns wieder darauf gefreut. 
Nicht nur, weil man als Hausfrau es immer sehr 
schätzt sich aneinen von anderen gedeckten Tisch zu 
setzen, und das von anderen gekochte Essen zu 
essen, sondern auch um alte Bekannte wieder zu 
sehen und wieder in der vertrauten Runde zu sein.  
 
Der Weg von Oakville hatte sich gelohnt!  Wie 
immer, waren die Tische schön gedeckt, und es war 
mit viel Liebe und  künstlerischem Talent 
geschmückt worden. Viele fleissige Haende waren  
tätig, um diesen gelungenen Abend zu gestalten.  
Auch  meine Tochter Daniela kam auf ihre Kosten, 
denn der  “lustige Mann’’ war wieder da und 
unterhielt die Kinder, um damit den Eltern auch eine 
Unterhaltung  zu ermöglichen. Ed 
Stahlberg machte einen charmanten 
und humorvollen Conferencier und 
sorgte für einen reibungslosen 
Ablauf des Abendessens.  Viele 
Köche und Köchinnen waren vorher 
tätig gewesen, die vielen 
Köstlichkeiten zu kochen und zu 
backen, obwohl sie sicherlich erst am Wochenende 
vorher schon in ihren  Küchen standen, um fuer ihre 
eigenen Familien  ein Festmahl zu bereiten.  
 
Es war ein rundum schöner Abend und eine schöne 
Gelegenheit Bekannte wieder zu sehen, und an allen 
Tischen herrschte rege Unterhaltung.  Schön,  dass 
dieses beisammensein eine Tradition geworden ist, 
auf die man sich immer wieder freuen kann, dass so 
viele immer ihre Zeit schenken, diesen Abend 
möglich zu machen, und dass es diese Gemeinschaft 
gibt, in der sich jeder herzlich willkommen fühlt. 
 
Steffi Hartmann 

THANKSGIVING DINNER 
 
On October 17,  many gathered to 
celebrate Thanksgiving with a dinner 
at the church. Even though we are now 
part of a congregation here in Oak-
ville, the Thanksgiving dinner at 
Christ the King Dietrich Bonhoeffer 
Church was always a special occasion 
for us, and we did not want to miss it 
this year. Not only because, as a 
housewife, I always appreciate an op-

portunity to sit down at someone else’s table and eat a 
meal someone else prepared, but also to see old ac-
quaintances and to be part of our former church commu-
nity again. 
 
The trip from Oakville was certainly worth it!  As al-
ways, the tables were set beautifully and lot of talent 
had gone into the decorations of the hall. It was obvious 
that many helpers had been at work to make this eve-
ning a success. My daughter Daniela was pleased to see 
the “funny man” was there again to entertain the chil-
dren in order to give the parents an opportunity to enjoy 
their meal uninterrupted. Ed Stahlberg was a charming 
and entertaining  MC, who made sure the dinner went 

along smoothly. The food was delicious 
and many cooks had spent time in their 
kitchens to prepare it, even though most 
of them probably already cooked a big 
meal for their families the weekend be-
fore. 
 

It was a wonderful evening and a great opportunity  to 
see familiar faces again. It is nice that this has become a 
tradition  to look forward to every year, that so many are 
willing to donate their time to make such an event possi-
ble and that we have a church community where such 
occasions for fellowship exist. 
 
Steffi Hartmann   
The Thanksgiving Dinner was another huge suc-
cess. There were 80 guests who helped us raise 
$472.00 (after expenses) for the African Well Pro-
ject. In addition, we collected non-perishable food 
items for the local food bank. A heartfelt Thank You 
to all who attended and volunteered to make this a 
memorable event. 
 
Ruth Moskowitz on behalf of The Fellowship Com-
mittee 



Message from the Newsletter Committee 
 
We would like to thank Martin Habekost for putting together this Newsletter in the absence of Inge Mueller on 
a well-deserved Florida vacation. 

 
At the same time, we wish to take this opportunity to extend Christmas and New 
Year’s greetings to all members and friends. Our thoughts are especially with all 
those who are unable to attend our services and functions because of 
illness. We will keep you and your caregivers in our hearts and 
prayers, wishing you all the very best for a speedy recovery. We 
hope that our Newsletter helps you to follow events in our congre-
gation as they occur, and reports about them once they are over. 
 
 
 

Wir danken Martin Habekost, der die Zusammenstellung dieses Gemeindebriefes freundlicherweise 
übernommen hat. Inge Mueller, die sonst diese Aufgabe wahrnimmt, befindet sich zu einem wohlverdienten 
Urlaub in Florida. 
 
Gleichzeitig möchten wir allen Mitgliedern und Freunden, die nicht in der Lage sind an unseren 
Gottesdiensten und Veranstaltungen teilzunehmen, gute Wünsche für die Weihnachtszeit und das neue Jahr 
übermitteln. Wir denken besonders an unsere Kranken und die, die sie versorgen, und schliessen sie in unsere 
Gedanken und Gebete ein. Möge es ihnen bald besser gehen! Wir hoffen, dass ihnen unser Gemeindebrief 
dazu verhilft auf dem laufenden zu bleiben mit allem was in der Gemeinde vorgeht.  
 
Gitta Urbschat for the Committee:  Petra Georges, Inge Mueller, Edith Schiller, Martin Habekost 
(Interim) 

Special Christmas Offering 
 
A special blue envelope is included with your regular 
envelopes for a donation to “Global Hunger and Devel-
opment Appeal”. Should you prefer to donate to an-
other cause or to the congregation, please mark your 
envelope accordingly. 
 
 
Einen blauen Umschag für Spenden an die 
Organisation “Global Hunger and Development” 
finden Sie in dem Kästchen mit Ihren regulären 
Umschlaegen. Sollten Sie es vorziehen für eine andere 
Organisation oder für die Gemeinde selbst eine 
Weihnachtsspende zu machen, vermerken Sie das bitte 
auf dem Umschlag. 

Christmas Tree Wanted 
 

Do you have a larger fir tree standing in your back-
yard, that you would like to get rid of? 
 
The church is looking for a tree between 7 and 10 
feet tall.  
 
Please call the Church office to make arrangements 
on how to get your tree from your backyard into the 
church. 



Annual Laternwalk at our church 
 
This year, like every other year, we had our annul lantern walk. Diana Habekost had 
organized the event. Although the turnout of young children was not as large as in  
previous years, there were still quite a number of them.  Diana Habekost told the story 
of Saint Martin and the children were fascinated by the way the story was told. 
 
The children sang the German lantern songs with more enthusiasm than ever. They 
were proud of their lanterns. After we returned to the church Frau Hellwinkel was 
waiting for us with hot chocolate and cookies. While the adults sat down and talked 
the children played in the play area they love so much.  
 

Thank you Diana for organizing this event. 

 
 

Unser jährlicher Laternenumzug 
 
Wie jedes Jahr fand auch dieses Jahr der Laternenumzug statt. Der Umzug wurde von Diana Habekost organisiert. 
Obwohl nicht so viele Kinder wie sonst erschienen sind, so waren doch einige gekommen. Diana Habekost erzählte den 
Kindern die Geschichte von St. Martin. Die Kinder hörten gebannt zu. 
 
Als es dann Zeit für den Umzug war, sangen die Kinder die deutschen Laternenlieder mit voller Inbrunst. Nach unserem  
Laternenumzug gingen wir zurück in die Kirche, wo Frau Hellwinkel mit heißer Schokolade und Keksen auf uns 
wartete. Während die Kinder in ihrer heißgeliebten Spielecke spielten, saßen die Erwachsenen beieinander und haben 
sich unterhalten. Unser Dank geht an Diana, die diesen schönen Abend organisiert hat. 
 
Martin Habekost  

Annual Meeting – Jahreshauptversammlung 
 
Please be sure to attend the Annual Meeting on February 7. You will be informed about past, present and 
future events concerning our congregation and will have a vote on any item coming up. This includes election 
of three Council Members. We also wish to discuss changing the start times for  our services slightly: 9.30 for 
German, 11.00 for English. Your presence and your vote are very important! 
 
Bitte bleiben Sie am 7. Februar  nach dem Gottesdienst zu unserer Jahreshauptversammlung.. Wir informieren 
ueber das vergangene Jahr und bereiten uns auf das laufende Jahr vor. Auch müssen wir wahrscheinlich über 
gewisse Punkte abstimmen. U. a. werden drei Positionen im Kirchenvorstand frei. Zur Debatte steht auch, die 
Gottesdienstzeiten leicht zu verändern: deutscher Gottesdienst beginnt  um 9.30., englischer Gottesdienst um 
11 Uhr. Es ist wichtig, dass Sie dabei sind! 



 

Treasuer’s Report   

   

Financial Update   

   

Jan. 1, 2009 - Oct. 31, 2009   

   

OFFERING & DONATIONS 2008 2009 

   

BUDGET 85,000.00 86,666.70 

ACTUAL  69,776.60 71,203.40 

SHORTFALL -15,223.40 15,463.30 

   

   

ATTENDANCE 2886 2600 
   

Treasurer: Edith Schiller   

Property Report Update 
 
For the last few months, much needed work was 
completed at our parsonage. 
 

• All walls, ceilings, doors and frames were 
painted. 

• All wooden floors were sanded and var-
nished. 

• We are very grateful to some members for 
replacing the floor tiles in the kitchen, hall 
and steps, for cleaning up the garden ,cutting 
the grass, trimming the big tree in the front 
yard and for many other small jobs. 

 
Our parsonage looks great and is ready for our new 
pastor.  
 
Thank You,  
Edith Schiller for the Property Committee 

Congregational News 
 
Olga and Gerhard Jurgeneit celebrated their 50th Wedding Anniversary on No-
vember 7 (the actual date is December 5) in our Church Hall. They had invited their 
family and many friends. Both Olga and Gerry have contributed immensely to our 
congregational life.  We thank them, congratulate them and wish them many more 
happy years together.  

Frohe Runde 
 

Die Frohe Runde – made up of German 
speaking seniors – meets usually on the 
third Saturday of the month at 2:00. John 
Heldman has recently volunteered to lead 
the Frohe Runde and provide a program for 
the afternoon. We are grateful for his active 
participation and his leadership. 

Circle of Friends 
 
December 4: Annual Christmas Dinner and Orna-
ment Exchange. More information to follow 
 
December 18, 7.30 p.m. – Christmas Gathering: 
The Circle of Friends invites the German-speaking 
Frauengruppe to join us at the Church for a Bible 
Study and the sharing of Christmas Joy. 
If you are interested in joining the Circle of 
Friends, a group for younger English speaking  
(and bilingual) ladies, please e-mail me at 
dori_hamburg@yahoo.ca 
 
Doris Lottermoser 



Children’s Choir 
 
Starting in the New Year, the children will be meeting 
monthly to sing in a choir.  We will practice the first Sun-
day of each month and we will meet in the church hall at 
10:30 a.m.  I hope to keep the practices short, approxi-
mately half an hour, and afterwards the children can attend 
the Sunday School or church service.  I will send out a re-
minder email as the time approaches or please feel free to 
contact me. 
 
Freya Hellwinkel 

Sunday School News 
 
Dear Parents and Children, 
 
after two months in my new position as chair of our Sunday School I had the task 
to find and recruit teachers for our team. Not an easy task with all our busy lives 
these days. I am so happy to welcome Doris and Ingrid Lottermoser as teachers for 
our Sunday school. Both bring quite a lot of experience to our team, working with 
children and teaching them to be followers of Jesus.  I thank them also for their 
continued support in my new challenge.  
 
One of our assistants, Kaitlin Georges, started this year to be a teacher in our Sunday School. We all wish her 
well in her new position. Also our  member, Denise Wanschura-Jack, deserves a hand for her efforts to keep 
our Sunday School running each Sunday. 
  
We continue to use the “Season of the Spirit” teaching material for our Sunday School. It served us well over 
the last two years. The new online availability of the material made it very easy  for the teachers  to access the 
resources and reduced the preparation time dramatically.  
 
I also like to thank the whole congregation for supporting the “Water Well”- Project. The children reviewed 
stories from the Bible, which used water as a focal point, learned about the water cycle and about the power 
water can have. They also learned that every effort counts to make a change in somebody’s else life. God bless 
you all for your generosity!  
 
Soon we will start the season of Advent and prepare for our annual Christmas play. Petra Georges agreed that 
she will lead and coordinate also this year’s play and we are very grateful for that. We hope you l will  all 
come to join us and play an active role in it.  Freya Hellwinkel-Sahu will practice with the children the musical 
part of the “Krippenspiel”. Thank you, Freya!!!! 
 
We are still looking for Sunday School assistance. If you like children and you would like to spend one Sun-
day morning per month with them, then please let the Sunday School teachers know. We are always happy to 
welcome new faces. 
 
God bless you all and have a wonderful Advent season!    Diana Habekost 
           Chair of Sunday School  



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

  1 2 
Office hours 10—2 pm 
7:30 pm Frauengruppe/
Ladies group 

3 4 
Office hours 10—2 pm 

5 

6 
9:45 am Gottesdienst (Abm) 
10:30 am Rehearsal for 
Christmas play solos 
11:15 am Worship Service 
(Comm) 

7 
8 pm Sunday School 
Teachers meeting 

8 9 
Office hours 10—2 pm 

10 11 
Office hours 10—2 pm 

12 

13 
10:30 am Rehearsal for 
Christmas play solos 
11:00 am Bi-lingual 
Hymn-Sing Service 

14 15 16 
Office hours 10—2 pm 
Church council meeting 

17 18 
Office hours 10—2 pm 
7:00 pm Circle of Friends 
meeting 

19 
10:00 am Dress Re-
hearsal Christmas Play 
2:00 pm Frohe Runde 

20 
11:00 am Bilingual  
Service with Christmas 
play 

21 22 23 
Office hours 10—2 pm 

24 
4:00 pm Christvesper(*) 
5:45 pm Christvespter 
7:30 pm English Candle-
light service 

25 26 

27 
11:15 am Worship 
Service 

28 29 30 31 
4:00 pm German New 
Year’s Eve Service 
(Abendmahl/Holy Com-
munion) 

  

 

Church Office:  (905) 889-0873 Internet:  www.lutheran-church-thornhill.org 

   DECEMBER 2009 
          Sunday School Program during English and Bilingual Services 

(*) Dieser Gottesdienst richtet sich vor allem an Kinder und ist oft 
überfüllt. Im zweiten Gottesdienst findet sich meist leichter Platz. 



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

     1 2 

3 
9:45 am Gottesdienst (Abm) 
11:15 am Worship Service 
(Comm) 

4 
8 pm Sunday School 
Teachers meeting 

5 6 
Office hours 10—2 pm 
7:30 pm Frauengruppe/
Ladies group 

7 8 
Office hours 10—2 pm 

9 

10 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

11 12 13 
Office hours 10—2 pm 

14 15 
Office hours 10—2 
pm7:00 pm Circle of 
Friends meeting 

16 
2:00 pm Frohe Runde 

17 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

18 
7:30 pm Finance and 
Stewardship meeting 

19 
Newsletter committee 
meeting 

20 
Office hours 10—2 pm 
Church council meeting 

21 22 
Office hours 10—2 pm 

23 

24 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

25 26 
7:30 pm Endowment 
Fund meeting 

27 
Office hours 10—2 pm 

28 29 
Office hours 10—2 pm 

30 

31 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

      

    JANUARY 2010 
          Sunday School Program during English and Bilingual Services 

Internet:  www.lutheran-church-thornhill.org Church Office:  (905) 889-0873 



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

 1 
8 pm Sunday School 
Teachers meeting 

2 3 
Office hours 10—2 pm 
7:30 pm Frauengruppe/
Ladies group 

4 5 
Office hours 10—2 pm 

 

6 

7 
9:45 am Bilingual Service 
(Abendmahl/Holy Commun-
ion) followed by Annual meet-
ing 

8 
 

9 10 
Office hours 10—2 pm 

11 12 
Office hours 10—2 pm 

13 

14 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

15 16 
7:30 pm Church Council 
meeting 

17 
Office hours 10—2 pm 
Church council meeting 

18 19 
Office hours 10—2 pm 
7:00 pm Circle of Friends 
meeting 

20 
2:00 pm Frohe Runde 

21 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

22 23 24 
Office hours 10—2 pm 

25 26 
Office hours 10—2 pm 

27 

28 
9:45 am Gottesdienst 
11:15 am Worship  
Service 

      

 

   FEBRUARY 2010 
          Sunday School Program during English and Bilingual Services 

Internet:  www.lutheran-church-thornhill.org Church Office:  (905) 889-0873 


